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Kitchen Sink Faucet



Do not use alkaline or acidic cleaners Clean the surface with a damp rag and keep
the faucet surface dry



SPÉCIFICATION FR ENTRETIEN QUOTIDIEN FR

Application

Spécifications

Fonction

Maintenance

Note

Ne pas raccorder le robinet à un chauffe-eau sans pression ; utiliser dans les
lieux publics intérieurs et les habitations normales.

Pression minimale du produit :

Pression du fluide recommandée :

Pression de travail :

Pression d'essai:

Température maximale de l'eau chaude:

Eau chaude recommandée:

Température de l'environnement :

Vérifier l'étanchéité du connecteur et le fonctionnement du robinet.

Vérifiez et nettoyez régulièrement tous les composants, changez-les
si nécessaire. Veuillez fermer votre système d'alimentation en eau
pendant les travaux d'entretien.

Lors de l'installation du noyau de la valve, veillez à ce que les joints
soient installés correctement. Serrez la vis en alternance et de
manière régulière.

ATTENTION: Coupez toujours l'alimentation en eau lorsque vous changez
ou démontez le robinet. Ouvrez ensuite le robinet pour relâcher la pression
de l'eau et vérifiez si l'eau est complètement coupée.

Pour que la surface reste brillante et propre, veuillez nettoyer votre
robinet régulièrement en suivant les procédures suivantes :

1. Utilisez de l'eau propre et un chiffon doux pour enlever la saleté de la surface.

3. Utilisez de l'eau propre pour rincer le détergent et un chiffon doux pour
sécher après le nettoyage. nettoyage.

4. Démontez l'aérateur du robinet et nettoyez-le régulièrement pour réduire
les impuretés.

2. Utilisez l'un des nettoyants suivants pour éliminer la saleté de la surface.

Nettoyant liquide doux.

Nettoyant pour vitres incolore, non abrasif et pouvant être complètement
dissous nettoyant en poudre (mélangé selon les instructions)

Nettoyer les liquides abrasifs.

Ne pas utiliser le nettoyant, la gaze ou les tissus abrasifs.

N'utilisez pas de nettoyants corrosifs ou d'autres nettoyants rugueux
ou du savon !

Des soupapes de décharge doivent être installées lorsque la pression statique
dépasse 0,5 MPA afin d'éviter des variations importantes dans l'approvisionnement
en eau chaude et froide.

SPEZIFIKATION DE TÄGLICHE WARTUNG DE

Anmeldung

Spezifikationen

Funktion

Wartung

Hinweis

Schließen Sie den Wasserhahn nicht an einen drucklosen Heizkörper an;
verwenden Sie ihn in öffentlichen Gebäuden und normalen Wohnräumen.

Minimaler Flüssigkeitsdruck:

Empfohlener Flüssigkeitsdruck:

Arbeitsdruck:

Prüfdruck:

Max. Warmwassertemperatur:

Empfohlenes Warmwasser:

Umgebungstemperatur:

Prüfen Sie den Anschluss auf Dichtheit und die Funktion des Wasserhahns.

Überprüfen und reinigen Sie alle Komponenten regelmäßig, tauschen
Sie sie bei Bedarf aus. Bitte schalten Sie Ihr Wasserversorgungssystem
während der Wartungsarbeiten ab.

Achten Sie beim Einbau des Ventileinsatzes darauf, dass die Dichtungen
richtig eingebaut sind. Ziehen Sie die Schraube abwechselnd und
gleichmäßig an.

ACHTUNG: Stellen Sie immer die Wasserzufuhr ab, wenn Sie den
Wasserhahn wechseln oder zerlegen. Drehen Sie dann den Wasserhahn
auf, um den Wasserdruck abzulassen, und prüfen Sie, ob das Wasser
vollständig abgestellt ist.

Um die Oberfläche hell und sauber zu halten, reinigen Sie Ihren
Wasserhahn bitte regelmäßig mit den folgenden Verfahren:

1. Verwenden Sie sauberes Wasser und ein weiches Tuch, um den Schmutz auf
der Oberfläche zu entfernen.

3. Bitte verwenden Sie sauberes Wasser, um das Reinigungsmittel auszuspülen
und ein weiches Tuch zum Trocknen nach der Reinigung.

4. Demontieren Sie den Perlator des Wasserhahns und reinigen Sie ihn
regelmäßig, um die Verunreinigungen zu reduzieren.

2. Verwenden Sie einen der folgenden Reiniger, um den Schmutz auf der
Oberfläche zu entfernen.

Sanfter Flüssigreiniger.

Farbloser Glasreiniger, nicht scheuernd und vollständig auflösbar,
pulverförmiger Reiniger (nach Anleitung gemischt).

Clean fluids that are abrasive.

Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, Gaze oder Tücher, die scheuern.

Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, die ätzend sind, oder andere grobe
Reinigungsmittel oder Seife!

Überdruckventile müssen installiert werden, wenn der statische Druck 0,5 MPA
übersteigt, um große Schwankungen in der Warm- und Kaltwasserversorgung
zu vermeiden.



WARM TIPS FOR YOU

EN: Please make sure that WEIGHT is
installed in the correct location for the
sprayer to retract smoothly.

DE: Achten Sie darauf, dass das
Gegengewicht an der richtigen Stelle
angebracht ist, damit der Sprüher
reibungslos einfahren kann.

FR: Veillez à ce que le Contre-poids soit
installé au bon endroit pour que le
pulvérisateur se rétracte en douceur.

ES: Asegúrese de que el contrapeso
está instalado en el lugar correcto
para que el pulverizador se retraiga
suavemente.


